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ecclesiastic!. L'autore narra il principio, 11 pro- 
gresso e la infelicissima fine de' suoi amori ; e 
va cronologicamente innestando le sue rime nella 
narrazione, il che ci potrebbe servire come 
norma sicura ad 'osservare il graduale sviluppo 
della mente del poeta. Ne trascura, giusta 11 
costume delle scuole di allora, di aggiungere a 
ciascuna poesia la divisione rettorica delle parti, 
e la dichiarazione del senso, quasi a mostrarne 
la ragione • produttrice, e lo scopo preinteso. In 
tal modo Dante fa da espositore e insieme da 
poeta, modo che evitato da lui nolle opere po- 
steriori — e solamente giustificabile dall' indole 
del Convito — arreca al lettore impressione 
spiacevole, e tanto maggiormente 'quanto la nar- 
razione h calda, affettuosa, schietta, e spirante 
una ineffabile leggiadria, che ti cerca le fibre 
piti tenere del cuore. E fa un eflfetto a un di- 
presso simile a quelle che produrrebbe un mu- 
sico, il quale amipaliando gli uditori con 1' ar- 
monia di un' arpa, di quando in quando si fer- 
masse a descrivere lo strumento d'onde egli trae 
suoni SI dolci. La Vita Nuova palesa la predi- 
lezione che Dante aveva per la forma di visione; 
il ch^ era segno di mente temprata a sublimis- 
simo genere di scrivere. Anzi, se ben si consi- 
deri, quella giovanile scrittura non h che un 
contesto di visiooi intarsiate maestrevolmente e 
disposte a rappresentare, come il pensiero di 
Beatrice, e viva e morta rapisce in continue 
illusioni la fantasia del poeta: nh le estasi ivi 
descritte si terranno per pure finzioni, se non 



da chi non fu dalla natura benedetto con una 
favilla di sentimento, e arido di raente e gelido 
di cuore suole guardare 1' univerao come un 
problema geometrico, e tradurre in numeri i 
movimenti delle umane passioni. 

La prosa della Vita Nuova non vaol confon- 
dersi con quella de' croniati e de' novellieri, ma 
va conaiderata come il primo esempio di un 
genere non prima veduto e difficilissimo, nel 
quale appariacono per la prima yolta quel modi 
letterarii, propriamente detti, che ottenuti con 
gli espedienti dell' arte, in una et^ rozza come 
quella di Dante, era inevitabile che cadessero 
in un artifizio spiaeevole, producendo un effetto 
auco pill disavvenente della pretta rozzezza. Nei 
primordii d'ogni letteratura, e maflsimamente 
quando !a lingua ed il pensiero non procedono 
con forze eguali — come appunto awenne nel 
naacimento dell' idioma italiano — lo ingegno, 
sorretto da una cultura siffattamente semplice 
che vaglia a dirigeme il procedimento lungo le 
vie della uatura, opera in mode da meritare 
maggiore ammiraaione dai posteri che dai con- 
temporanei. Lo esempio delle prose del Novel- 
lino, e del Compj^ni, e di quella di Guittone, 
giustifica la nostra osseiTazione. Con Dante 
adimque comineia I'arte della prosa, e in questa 
sua prima produzione giovanile, anche conside- 
rati que' tratti che sentono dell' aridity della 
forma seientifica de' tempi, la lingua ai mostra 
piEi pingue, pin maestosa, piii ardita, che negli 
scritti di qualunque dei predecessori, e si eon- 



duce in guisa che, considera' 
delle sue fonne in&ntili, sembra ] 
Le poesie, sparBevi dentro, son 
e qui 11 poeta fu equo a s^ eb 
dlpinse Buom^uuta da Lucca 
maravlgtia ad encomlare lo ant 
rime. Esse spirano nn effetto ( 
Inl non al erano vedatl se bod 
nelle produzloni de'pih reputati: 
che splrituallzzando gU affettl 
senauaiiti senza annehbiarne le 
una lindura, un' intelligenza pr 
che preannunzia daodone qua e 
queir arte di toniire il verso in 
monia ritragga la espi'essione de 
arte nota a pochissimi e maravi 
CODseguita da Dante. » ,. 

(OiDDiCi, Sloria delta Lelle. 
II." ediz. Lehonnier, vol 
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, Pfoemio. 

quells parte del libro delta n 
alia quale pooo ai potrebbe leggero, ai trova 
-nbrica la qaal dice: Incipit Vita Nova. Sotto 
ale rubrics io trovo scritto molts cose, e le 
e le quali 6 mio iuteadimeato d' assemprare 

_ . . esto libello, s se noa tutte, almeno la loro 

aenteuzis, 

§11. 

Tempif occatione, ed effetti primi del sua amore. 

Nove fiate gilt, appreaso al mio uascinieDtD, era 
tomato il cielo delta luce quaai ad udo medesimo 
puato, quaato alia aaa propria girazioue, quando 
alli miei occhi apparve prima la glorioaa dotioa 
della mia mente, la quale fu cbiamata da molti 
Beatrice, li qaali non aapeano che ai chiamare 

1 Si a mollo quaation&to intorso airiiilelLigeiisa di qnsite p 
role, t per ncsauno sodo sdcd abbsatSDzn cbiue : a. me piace 
dlra la qual modo Is Inlenda io, luciaodo ai grnnmatici di d 
cLdere aa rn'appoDga — La quale fu chjamata da molti Bealrit 
li quail HDD Bspeano l_non conoscevano) chs (cht donna fat 
quella efte: o elit donna) s\ ehianiHra (aowintflndi sofeoawo), Cio 



Ella era in questa vita gik stata tanto, ohe 
tempo it cielo stellato era mosso vsrso I: 
d'oriente dalle dodici parti 1' una A' do gn 
cbe quasi dal pnncipio del buo anoo noao e 
a ma, ed io la vidi quasi al fine del mio noni 
Ella apparvemt veatiU di nobilisaimo colore 
ed onSBto, sacguig'no, cinta ed oraata alii 
che alia sua giDvauissiinB eUde si coiLvanfa. 
puuto dico veramente, cbe lo spirito della 
quale dimora nella segretiagima camera del 
comincid a tremare si fartemente, cbe appar: 
menomi poisi orribilmeute; e tremand9 disi 
Bte parole r Eece Deus fortior me, qui venii 
minabitvr mihi. In quel puato lo spirito ai 
il quale dimora nell'alta camera, nella qual 
gli spiriti Benaitivi Hpportano le lore percezioni, si 
eomiiicid a loaravigliapa molto, e parlaodo Bpelial- 
mente alii spirili del viso. disaa quests parole : 
Apparuit Jam beutitudo vestra. In quel puato lo 
spirito naturale, il quale dimora in quelle parte 
ove si ministra 11 nutrimento nostro, connuci6 a 
piangere, a piaopendo diaae questa parola : ffeu 
mtser ! quia frequenter impedilus ero deinceps. 
D'allora iauaQzi dico ch'Amore sigiioreggi6 I'auima 
mia, la quale fu bi tosto a lui disposta e comiucIA 
a prandece sopra itie tauta sicurtade e tauta ai- 
gnoria, per la vlrtii cba gli dava la mia immagi- 
cbe aonvenia fara compiutamente tutti i 
eri. Eglj mi comaudava molte volte che 
li per vedare qnest'aagiola giovanisaioia: 
oiid'io uella mia puerizia molte fiate 1' aadat cer- 
cando, e vadeala di ai nobili e laudabili portamenti, 
cbe certo di tei ai potea dlro quella parola del 
poeta Omero: • Ella noa para figliuola d' uomo 
mortale, ma di Dio. > Eld avvegua che la sua im- 
magine, la quale continuamente meco Btava, fosse 
baldauxa d'Amora a siguoreggiarmj, tuttavia era 




isima TJrtd, ehe nalla volta BoSeree che 
'aggesae senza il fedela consiglio della 
juelle coaa t& dove cotal consiglio fossa 
e. G perd cho sopraatare alle passioai 
ftDta gioventudine para alcuno parUra 
i partir6 da easa. -a trapassaodo molta 
i si potrebbero trarradairesempio oode 
lata, verrd a qiielie parole )a qaali sono 
a mia memoria aotio maggiori para- 



§ III. 

luta la prima volCa U Poela, Visions 

rprende dorfnendo. Ne ehieda altrui 

la tpiegaiione in un sonetto, eui Guido Caval- 

cantit il suo amt'eo, fa la risposia piu semplice. 

Poichi furoDO passati taoti di, che appunto erano 
coinpiuti li novi aoni appreasJ 1' apparimento so- 
prascritto di queata gentilisaima, nail' ultimo di 
quaali di avveoaa, .cbe questa mirabila doona ap- 
parva a me vaglita di colore tiancbiaaimo in raazzo 
di dae gantili doDna, la quali eraao di piil langa 
«tade, e paaaando par una via voUe gli occhi verso 
quella parts ov'io era molto pauroso ; e per ta sua 
inaSabile corteaia, la qnale a oggi meritata uel 
graa secolo, mi aalut6 virtuoBamente tanto, cha 
mi parve allora vedere tutti i tarrotai delta beati- 
tadina. L'ora che il suo dolcisaJmo salutara mi 
giuasa era farmacnaate nona di quel gioroo: e pe- 
rocche quella fu la prima volta cha la aue parole 
vaDoero a' miai orecchi, prasi tanta dolcazza, che 
come iaebriato mi partii dalla ganti. B ricorso al 
Boliugo luogo d'una mia cainara, puaaimi a peusara 
di questa cortesiasima ; e penaando di lei, mi so- 
praggiunae ud aoave aonno, ael quale m' apparva 



12 
una maravigliosa visione: che mi parea vedere 
nella mia camera una nebula di colore di faoco, 
dentro alia quale io discernea una figura d' nno 
signore, di pauroso aspetto a chi il guardasse : e 
pareami con tanta letizia, quanto a se, che mirabil 
cosa era; e nelle s^e parole dicea molte cose, le 
quali io non intendea se non poche, tra le quali 
io intendea queste: Ego dominus tuus. Nelle sue 
braccia mi parea vedere una persona dormire nada, 
salvo che involta.mi parea in un drappo sanguigno 
leggermei^te, la quale io riguardando molto inten- 
tivamente conobbi ch^era la donna delta salute, la 
quale m'avea Io giorno dinanzi ^egnato di salutare, 
e neiruna delle mani mi parea che questi tenesse 
una cosa la quale ardesse tutta: e paream(^che mi 
dicesse queste parole: Vide cor tuum, E quando 
egli era stato alquanto, pareami che disvegliasse 
questa che dormia : e taato si sforzava per suo in- 
gegno, che le facea mangiare quella cosa che in 
mano gli ardeva, Iflt quale ella mangiava dubito- 
samente. Appresso ci6, poco dimorava che la sua 
letizia si convertia in amarissimo pianto: e cosi 
piangendo si ricoglietC questa donna nelle sue brac- 
cia, e con essa mi parea che se ne gisse verso il 
cielo ; ond* io sostenea si grande angoscia, che Io 
mio deboletto sonno non pote sostenere, anzi si 
ruppe, e fui disvegliato. Ed immantinente comin- 
ciai a pensare, e troyai che Tora, nella quale mi 
era questa visione apparita, era stata la quarta 
della notte; si che appare manifestamente, ch*ella 
fu la prima ora della notte. E pensando io a ci6 
che m*era apparito, proposi di farlo sentire a molti 
i quali erano famosi trovatori in quel tempo : e 
conciofossecosach^ io avessi gik veduto per me me- 
desimo Tarte del dire parole per rima, proposi di 
fare un sonetto, nel quale io salutassi tutti i fe- 
deli d^Amore, e pregandoli che giudicassono la mia 



, scrissi loro ci6 ch' io avea nel mio aonoo 
Tedato; « cominciai allora quaato aonetto: 

A citscan' alma preaa e ganUI core, 

Nel cai Cospello vieos i1 dlr preseQte, 

A oift che mi rosoriTBQ lor f&rvaale, 

Satate in lar aignor. eiot Amora. 
OUt eran qnui cb' sttenBte I'or* 

Del tempo ch'ogDi stelJa i pid lucente. 

Qoando ra'apparve Ataor sabitamente. 

Allegro mi leiabrava Amor, tansado 

Madonna invalla in nn drappo. dormeado. 
Pai la STagliaTa, e d'eito oora ardendo 

Appreaso gir lo na Tsdea piaugendo. 

A qneato sonetto fa riapoato da moiti e di di- 
verse aentenze; tra )i qaali fu rieponditore qoegli 
cui io chiamo primo de* miai Hmici; e diase allora 
na aonetto, il quale co mine ia: Vedesti, almiopa- 
rere, ogni talore. E queato fu quasi il principio 
deiramiatA tra lui « me, quando egli aeppe ch' io 
dra quegli che gli avea ci& macdato. 11 varace 
gtndicio del detto sonetto non fa veduto allora per 
alcuno, ma ora h manifesto alii piu aamplici. 

8 IV. 
Dante ne aoffre nella talute, a non pud natcon- 
dera altrui che amor n i cagione; non perb 
dice per chi. 

Da qaeafa viaione inoanzi cominci6 il mio apirito 
natarale ad easere impedito nella soa operaEione, 
perocchd 1' anima era tntta data nel pensare di 
qneatagentilisaima:ond*ia divenni in picciolo tempo 
pel di al frala e debole condizione, che a moUi 
smici pesavs della mia viata; e molti pieoi d'in- 
vidia gi&, si procaociaTano di aapere dt me qaello 
ch'io voleva del tatto celare ad altrui. Ed io, ac- 
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corgendomi del malvagio domandare che mi faceano, 
per la volont^ di Amore, 11 quale mi comandava 
secondo il consiglio della ragione, rispondea loro, 
che Amore era quegli che cosi m^avea governato: 
dicea d'Amore, perocche io portava nel viso tante 
delle sue insegae, che questo non si potea rico- 
prire. E quando mi domandavano: per cai t*ha 
cosi disfatto questo Amore? ed io sorridendo li 
guardava, e nulla dicea loro. 

§ V. 

Coglie anzi opportunM di far credere^ che altra 
sia la donna delV amor stio, e non Beatrice. E 
cost gli vien fatto per alquanti anni e mesi, 

Un giorno avvenne, che questa gentilissima sddea 
in parte ove s" udiano parole della Regina della 
gloria, ed io era in luogo dal quale vedea la mia 
beatitudine; e nel mezzo di lei e di me per la retta 
linea sedea una gentile donna di molto piacevole 
aspetto, la quale mi mirava spesse volte, maravi- 
gliandosi del mio riguardare, che parea che sopra 
lei terminasse; onde molti s'accdrsero del suo mi- 
rare. Ed in tanto vi fu posto mente, che parten- 
domi di questo luogo, mi sentii dire appresso: 
• Vedi come cotale donna distrugge la persona di 
cestui? • e nominandola, intesi che diceano di 
colei che mezza era stata nella linea retta che 
movea dalla gentilissima Beatrice, 6 terminava 
negli occhi miei. Allora mi confortai molto, assi- 
curandomi che il mio segreto non era comunicato, 
Io giorno, altrui per mia vista: ed immantinente 
pensai di fare di questa gentile donna schermo 
della verity ; e tanto ne mostrai in poco di tempo, 
che il mio segreto fu creduto sapere dalle piii 
persone che di me ragionavano. Con questa donna 
mi celai alquanti anni e mesi ; e per piii fare ere- 
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dente altrui, feci per lei certe cosette per rima, 
le quail noA e mio intendimento di scrivere qui, 
se non in quanto facesse a trattare di quellagen- 
tilissima Beatrice; e per6 le lascerd tutte, salvo che 
alcunacosa ne scriver6, che pare che sia loda di lei. 

§ VI. 

Mette il nome di Beatrice fra quello di sessanta 
donne le piu belle di Firenze^ e in una serven' 
tese non gli pub dar luogo in altro numero che 
nel nove. 



Dico che in questo tempo che questa donna era 
schermo di tanto amore, quanto dalla mia parte, 
mi venne una volontk di voler ricordare il nome 
di quella gentilissima, ed accompagnarlo di molti 
nomi di donne, e spezialmente del nome di questa 
gentil donna; e presi i nomi di sessanta le piu 
belle donne della cittade, ove la mia donna fu po- 
sta dairaltissimo Sire, e composi una epistola sotto 
forma di serventese, la quale io non scriver6, e 
^ non n^avrei fatto menzione, se non per dire quello 
ehe componendola maravigliosamente addivenne, 
cioe che in alcuno altro numero non 8o£ferse il nome 
della mia donna stare, se non in sul novo, tra' nomi 
di queste donne. 

§ VII. 

Parte colei che faceva difesa al suo amore; e 
scrive un sonettOj in cui si duole di questo; e 
cib per confermare V altrui credenza. 

La donna, con la qualp io avea tanto tempo ce- 

lata la mia volenti, convenne che si partisse della 

sopraddetta cittade, e andasse in paese lontano: per 

che io quasi sbigottito della bella difesa che mi 

; era venuta mono, assai me ne disconfortai pii!^ che 
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io medesimo non avrei creduto dinanzi. B pensando 
che, 86 della sua partita io non parlassi alqaanto 
dolorosamente, le persone sarebbero accorte piil 
tosto del mio nascondere, proposi di fame alcana 
lamenlanza in an sonetto, il qaale io scriverd, per- 
ciocchd la mia donna fa immediata cagione di certe 
parole, che nel sonetto sono, siccome appare a chi 
Io intende; e allora dissi qaesto sonetto: 

O voi che per la via d*Amor passate. 

AtUndete, e guardate 

S*egli d dolore alcan, qaanto il mio, grave; 

B priego sol ch*adirmi sofferiate; 

E poi immaginate. 

S*io son d'ogni tormento ostello e chiave. 
Amor, non gik per mia poea bontate. 

Ma per sua nobiltate. 

Mi pose in vita si dolce e soave, 

CfaL* io mi sentia dir dietro spesse fiate: 

Deh! per qual dignitate 

Cosl leggiadro qnesti Io cor &ve? 
Ora ho perduta tutta mia baldanza, 

Che si movea d* amoroso tesoro : 

Ond* io pover dimoro. 

In guisa che di dir mi vien dottanza: 
SI che, volendo far come coloro, 

Che per vergogna celan lor mancanza, 

Di fuor mostro allegranza, 

B dentro dello cor mi struggo e ploro. 

§ VIII. 

Muore poco appresso urC arnica della sua Beatrice^ 
e ne piange in due soneiti la morte* 

Appresso il partire di qaesta gentildonna, fa pia* 
cere del Signore degli angeli di chiamare alia saa 
gloria ana donna giovine e di gentile aspetto molto, 
la qaale fa assai graziosa in qaesta sopraddetta cit* 
tade; Io cui oorpo io vidi giaeere senza Tanima 
in mezzo di molte donne, le qaali piangevano assai 
pietosamente. Allora ricordandomi che gik V avea 
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veduta fare oompagaia a quella gentilisaima, non 
potei sostenere alqnaute lagrime; anzi piangecdo 
mi proposi di dire alqnaate parole delta sua morte 
ia gaiderdooe di ci6 che alcuoa fiata I'aves veduta 
coa la mia donna. E di ci6 toccai alcuaa cona nel- 
rultima parte detle parole che io sa disai, Biccoms 
appara manifai tarn ante a chi le intenda : a dissi 
allora dee sonatti, dei quali cominoia il primo 
Piangete, amanti; il Beaondo MorCe villana, 

Piangeta, amanti, poicha pianga Amore, 
Udsndo qual oHgioo Jul [a plorare: 

MosCrando amara duol psr gli occhi fnore: 



Udile quBDt'Amar le facs errsDia: 
Ch'lQ -1 vtdl Umenlare in forma 

S riguardava T«r Lo cial aoienta. 
Ot« TaliDa gaatil gi^ looata era, 
Cha doaaa (u di si gata 1801118111 

Horta vitlaoB di piatb namica. 

Giudicio iucoDlrastabils gravaso. 



lal Eat.niendica. 



Lo tuo rullir d'oi 



iragiar, virtula 



Dittrutla hai runoroBa Ieg(padrta. 

Pin non TO diicrovrir qnal donna sia. 

Cha per le propdatk sue coaosciute; 
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§ IX. 



Va quindi a trovare colei la quale serviva a ce^ 
lare Vamor suo^ e su di cib compone un ionetto. 

Appresso la morte di questa donna alqaanti di, 
avvenne cosa, per la quale mi convenne partire 
dalla sopraddetta cittade, ed ire verso quelle parti 
ov* era la gentil donna la quale era stata mia di- 
fesa, avvegnache non tanto lontano fosse lo ter- 
mine del mio andare, quanto ella era. E tuttoche 
10 fossi alia compagnia di molti, quanto alia vista, 
Tandare mi dispiacea si; che quasi li sospiri non 
poteano disfogare Tangoscia che il cux>re sentia, 
per6 ch* io mi dilungava daila mia beatitudine. B 
per6 il dolcissimo Signore, il quale mi signoreg- 
giava per virtu della gentiUssima donna, nella mia 
immaginazione apparve come peregrine leggermente 
vestito, e di vili drappi. Egli mi parea sbigottito, 
6 guardava la terra, salvo che talora mi parea che 
li suoi occhi si volgessero ad uno fiume bello, cor- 
rente e chiarissimo, il quale sen gia lungo questo 
cammino 1& ove io era. A me parve che Amore mi 
chiamasse e dicessemi queste parole : « Io vegno 
da quella donna, la quale h stata lunga tua difesa, 
e so che il suo rivenire non sarSi; e per6 quel 
cuore ch* io ti facea avere da lei, io 1 ho meco e 
portolo a donna la quale sark tua difensione come 
questa era (e nom6Ilami si ch* io la conobbi bene). 
Ma tuttavia, di queste parole ch'io t'ho.ragionate, 
se alcune ne dices^i, dille per mode che per loro 
non si discernesse il simulate amore che hai mo- 
strato a questa, e che ti converr& mostrare ad al- 
trui. *» E dette queste parole disparve tutta questa 
mia immaginazione subitamente, per la grandissima 
parte che mi parve ch' Amore mi desse di s^: e 



quasi cambiato nella viata mia, cavalcai quel gi 
peosoao molto, e accompagnata da molti boi 
Appreaso lo giorno, cominoiat quaato Bonetto 



In abito l(«gier di pelteerino. 

NelU HemblBnia ml paret mescblna, 

Coma avssaa perduto eigaoria; 



F. disss: lo vegDQ di lontaaa parts. 
Ov'era lo too cor per mio volere: 

Allora piesi di tai al gmn parte, 

Ch' aglf disparve, a non m' aaoorsi coma. 

Ritofna in patria, Cerca e trova altra dottni 
quale si presti a celare il vero amor suo. J 

pertanto pensano, che di costeiin fatto egli a 
e Beatrice, presone adegno, gli niega il sa 

ApprsBao la mia tornata, mi misi a aerca 
qaeata donna, cbe il mio signora m'avea nomi 
net cammino do' aoapiri. Ed acciocch^ il mio 
lare aia piA breve, dico cha ia poeo tempo la 
mia difeaa taato che troppa gents ne ragio 
oltra li termini dslla cortsaia; ends molts 
mi peaava dnramente. B,per qneata cagione, 
di qnesta soverchiBVoIe voce, che parea m* 
masse viziosaments, qnella gsntiiiaaima, la < 
fa distruggi trice di tutti i vizi e raina delle i 
paaaando per alcuna parte mi negd il sue do 
simo aalatare, nel quale atara tntta la mia t 
tadine. Bd uaoendo alqoanto del propoaito- pran 
roglio dare ad intendero qnella che il buo sail 
in me virtnosamenta operava. 
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lore, che partitomi dalle genti, in solinga parte 
andai a bagnare la terra d^amarissime lagrime : e 
poiche alquanto mi fu sollevato questo lagrimare, 
misimi nella mia camera Ik ove potea lamentarmi 
senza essere udito. E quivi chiamando misericordia 
alia denna della cortesia, e dicendo: m Amore, aiuta 
il tuo fedele, » m*addormentai, come un pargoletto 
battuto, lagrimando. Avvenne quasi nel mezzo del 
mio doi'mife, che mi parea vedere nella mia ca- 
mera lungo me sedere un giovane vestito di bian- 
chissime vestimenta, e pensando molto. Quanto 
alia vista sua mi riguardava 1& ov^ io giacea; e 
quando m-avea guaraato alquanto, pareami che 
sospirando mi chiamasse, e dicessemi queste pa- 
role: Fill mi, tempus est ut prcetermittantur 5t- 
mulata nostra, Allora mi parea ch* io il conoscessi, 
perocche mi chiamava cosi come assai fiate nelli 
miei sonni m*avea gik chiamato. E riguardandolo 
mi parea che piangesse pietostmente, e parea che 
attend esse da me alcuna parola: ond*io assicuran- 
domi, cominciai a parlare cosi con esse : « Signore 
della nobiltade, perche piangi tu ? ^ E ijuegli mi 
dicea queste parole : Ego tanqtdfim , centrum circuli, 
cui simuli modo se hahent cir cum, fer entice partes ; 
tu autem non sic. Allora pensando alle sue parole, 
mi parea ch* egli mi avesse parlato molto oscuro, 
SI che io mi sforzava di parlare, e diceagli queste 
parole : <* Gh' e cid, Signore, che tu mi parli con 
tanta scuritade? » E quegli mi dicea in parole 
volgari : « Non dimandar piu che util ti sia. » E 
per6 cominciai con lui a ragionare della salute, 
la quale mi fu negata; e domandailo della cagione: 
onde in questa guisa da lui mi fu risposto: « Quella 
nostra Beatrice udio certe persone, di te ragio- 
nando, che la donna, la quale io ti nominal ne). 
cammino dei sospiri, ricevea da te alcuna noia. E 
per6 questa ^entilissima, la quale e contraria di 
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tutte le noie, non degn6 salatare la tna persona, 
temendo non fosse noiosa. Onde, conciossiacosache 
yeracemente sia conosciato per lei alqaanto il tao 
segreto per langa consnetudine, voglio che ta dichi 
certe parole per rima, nolle quail ta comprenda 
la forza eh* io tegno sovra te per lei, e come ta 
fostl suo tostamente dalla taa paerizia : e di ci6 
ohiama testimonio colai che *1 ea ; e come ta preghi 
lui cbe glie le dica: ed io, che sono quegii, vo- 
lentieri le no ragioner6; e per questo aentirlt ella 
la taa volontade, la quale sentendo, eonoscer^ le 
parole degr ingannati. Queste parole fa che aieno 
quasi d'uno mezzo, si che fa non parli a Isi im- 
mediatamente, che non h degno. E non le mandare 
in parte alcana senza me, onde potessero essere 
intese da lei, ma falle adornare di soave armonia, 
nella quale io 8ar6 tatte le volte che i&Tk mestieri. » 
E dette queste parole, disparve, e Io mio sonno 
fa rotto. Ond*io, ricordandomi, trovai che questa 
visione m* era apparita nella nona ora del di : e 
anzi che io uscissi da questa camera, proposi di 
fare ana t>al]ata, nella quale seguitasse ci6 che *1 
mio Signore m*§ye% imposto, e feci questa ballata: 

Ballata, io vo* che ta ritrovi A more, 

B con lai vadi a Madonna davanti. 

Si cbe la scnsa mia, la qual ta canti, 

Ragioni poi con lei Io mio Signore. 
Ta vai. ballata, si cortesemente, 

Che senza compagnia 

Dovresti in tatte parti avere ardire: 
> Ma, se to vaoi andar sicuramente, 

Ritrova TAmor pria: 

Ch6 forse non b baon senza lai gire : 

Perocchft qaella che ti debbe adire, 

Se, com*io credo, b inv^r di me adirata. 

Leggeramente ti faria disnore. 
Con dolce saono, qaando se* con lai, 
* Cominoia este parole, 

Appresso che averai chiesta pietate: 

Madonna, qaegli che mi manda a voi. 







ue, percbfi gli tece aim gui 
Mi Toi; iu. ch'fl'non muM. 
JidoDni. lo sua coia h Bt&U 
il fermaca fede. 



Sed slU noa ti crsds. 
' Di' che domaadi Amor md egli I 

Ed Blls flD« hlle umil preehiero. 

Lo psrdoDua ■< Is fcuue nola. 

Ch« ml comaDdl pec mvaa,' cb'i 

B isdisBtl ubbidic buan servitari 
E di'a com oh' ft d'ogni pisti ebii 

Cha h B&prli conUu mia ragion I 
Pec graiiu dalla mia nota toBTa 
Ritouidu qoi coa iHi, 
B del luo servo ai6 che Toai rag 



Quattro pensieri, uno conlrario c 
tono la volontii di tut 



Appresso di qnesta sop ruse ritta 
gi& dette la parote che Amore m 
dire, m' iDCominciarone molti e di 
a eombattere, ed a taatara ciascui 
sibilments: tra' qnali paQsameat 
gombravaao piii il ripoBO della vits 
era qaesto: • Baoaa i la aignoi 
raccbe trae lo intaudimeato del a 
la vili coae. • L'altro era qneato 



--ria d'Amore, peroecli& qnanto lo sno fedale 
< gli porta, tauto pit) gravi e doloroHi- panti 
riene pftsiare. ■ L*altro era quCBto: > Lo 
Amore e ei dolce a. udire, che impoBaibiU 

che la SUB operazioce aia nalle piii aose 
) dolce, conciossiacoauche i nami seguitioo 
late cose, aiccoma e acritto: Nomina sunt 
mHa rerum. • Lo quarto era questo : ■ La 
ler cai Amor^ ti etringa coal, nan d come 

donne, cha leggermente ai mova del sao 

E chscuno mi combsttea tanto, che mi 
are come (toliri cbe non aa jier qual vi» 

auo cammino, a cha vuolt andare, a non 
i vada. E ae io peaaava di voter cercara 
mno via di costoro, ciod 1&' ove tatti si 
aero, questa via era molto ioimica verso 
io6 di chiamara e di mettermi nelle braocia 
ti. Ed in qnasto atato djmorando, mi giunsa 
di Bcrivare parole rimate, e diaaine allora 
onatto : 
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§ XIV. 

Tempo dopo egli trovasi ad uno sposalizio^ dove 
erano molte e belle donne sedute a convito, Vede 
fra queste Beatrice e non pub far che le altre 
e Beatrice medesima non s'accorgano del suo 
stordimento, Ne lo deridono; e scrive un sonetto. 

Appresso la battaglia delli divers! pensieri avvenne 
che questa gentilissiroa venne in parte ove molte 
donne gentili erano adunate; alia qifal parte io fui 
condo^to per arnica persona, credendosi fare a me 
'gran piacere fh quanto mi menava \k eve tante 
dopne mostravano le loro bellezze. Ond*io' quasi 
non sapendo a che fossi menato, e fidandomi nella 
persona, ^ quale un suo amico airestremit^ della 
vita condotto avea, dissi: « Perche semo noi venuti 
a queste donne? » Allora quegli mi disse: « Per fare 
81 ch^elle sieno degaamente servite. » E lo vero h 
che adunate quivi erano alia compagnia d'nna gen* 
tildonna, che disposata era il gforno : e per6 secrondo 
Tusanza della sopraddetta cittade, conveniva che le 
facessero compagnia nel prime ^edere alia mensa 
che facea nella magione del suo novello sposo. Si 
che io, credendomi far il piacere di questo amico, 
proposi di stare al servizio delle donne nella sua 
' compagnia. E nel fine del mio proponimento mi 
parve sentire un mirabile tremore incominciare nel 
mio petto dalla sinistra parte, e stendersi di subito 
per tutte le parti del mio corpo. Allora dice che 
poggiai la mia persona simulatamente ad una pin- 
tura, la quale circondava questa magione ; e temendo 
non altri si fosse accorto del mio tremare, \^&i 
gli occhi, e mirando le donne, vidi tra loro lagen- 
tilissima Beatrice. Allora furono si distrutti li miei 
spiriti per la forza che Amore prese veggendosi 
in tanta propinquitade alia gentilissima donna, che 
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non mi rimase in vita pid che gli spiriti del viso, 
ed ancor qaesti rimasero faori de* loro stramenti, 
perocch^ Amore volea stare nel loro nobilissimo 
luogo per vedere la mirabile donna : e avyegna 
ch^io fossi altro che prima^ molto mi dolea di qaesti 
spiritelli che si lamentavano forte, e diceano : « Se 
qaesti non ci sfolgorasse cosi faori del nostro laogo, 
noi potremmo stare a vedere la meraviglia di qaesta 
donna, cosi come atanno gli altri nostri pari. • lo 
dice che molte di qaeste donne, accorgendosi di 
qaesta mia trasfigurazione, si cominciaro a mara- 
vigliare; e ragionando si gabbavano di me con 
qaesta gentilissima ; onde Tingansato amico di, 
baona*fede mi prese per la mano, e traendomi faori 
della veduta di qaeste donnel^ mi dOmand6 che^ io 
avessi. Allora riposato alqaanto, e risarti 11 morti 
spiriti miei, e li discacciati rivenati allj loro pos- 
sessioni, dissi a qaesto mio amico queste parole: 
« Io ho tenati li piedi in qaelia parte della vita, 
di Ik daHa qaale non si pa6 ire piu per intendi- 
mento di ritornare. ^ E partitomi da lui, mi ritornai 
nella camera delle lagrime, nella qaale piangendo 
e vergognandomi, •fra me stesso dicea: « Se questa 
donna sapesse la mia condizione, io non credo che 
cosi gabbasse la mia persona, anzi credo che molta 
piet& ne le verrebbe. » E in qaesto pianto stando, 
proposi di dir parole, nelle qaali a lei parlando 
significassi la cagione del mio trasfigaramento, e 
dicessi che io so bene ch'ella non h saputa; e che 
se fosse sapata, io credo che piet4 ne giangerebbe 
altrui: e proposi di dirle, desiderando chft venis- 
sero per avventara nella saa aadienza, e allora dissi 
qaesto sonetto: 

Con Taltre donne mia vista gabbate, 
E non pensate. donna, onde si nova 
Ch* io vi rassembri b\ figura nova, 
Qoando riguardo la vostra beltate. 
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§xv. 

Conosce I'avviUmento del propria state 
come non fit si(i poasibile vineere si 

Appresso la nuoTa trasfiguramone mi 
pensamento forte, il quale poco ai part 
anzi contiDaameuta mi riprendsK, ed en 
ragionamento meco: f Posciaeh^ tu pen 
acheroflvole vista, qnando tu se' presao 
donna, perchd pur oerchi di veder lei? 
89 tu foaai domandato da lei, che arr 
rispondara? poneodo che ta avaaai li 
scuna tua virtnde, in quanto tu le riaf 
Ed a coatui riapondea un altro nmile i 
dicea : • Sa io non perdessi le mie virto 
libera tanto cMo ooteaai rinpondere, io I 
si toato com'io immaginp la sua mirabi 
b1 toato mi giugne un desiderio di vedei 
ft di taata virtude, cha uccide e diatruggi 
memoria ci6 che contra lui si poteaae levi 
non mi ritraggono le paaaate pasaioai di 
vednta di costei. Ond'io, moaao da cotali p 
proposi di dire certe parole, nolle quali, a 
a lei di cotal riprensione, ponaBsi anche 
addiviena presso di lei, e diaai questo a 

Cift cbe m' JDcoDtra nella mente, nmore. 
QnaodD vgugo t, lader Toi, balls gloia; 
B quando io vi eoti preaao. lenlo Aniore 
Cha dies: fuggi. s« '1 perir %'h Doia. 
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Lo viso mostra lo color del core, 

Che, tramortendo. ovuDque pud s' appoia ; 

E per rebrieti del gr^ tremore. 

Le pietre par che gridin: muoia^xnaoia. 
Peccato face chi allor mi vide 

Se r alma sbigottita non couforta, 

Sol dimostraodo che di me gli doglia; 
Per la pietk che *i vostro gabbo uccide. 

La qual si cria nella vista morta 

Degli occhi, ch* hanno di lor roorte voglia. 

§ XVI. 

fl 

Fa vedere come i suoi pensieri fpssero sempre piu 
vinti dalVam&re di Beatrice^ ch*e Vargomento 
d'un dltro sondtto di lui, 

Appr6ssoci6 che io dissi, questo sonetto mi mosse 
volont& di dire anche parole nelle quali dicessi 
quattro cose ancora sopra il mio state, le qaali non 
mi parea che fossero manifestate ancora per me. 
La prima delle quali si e, che molte volte io mi 
dolea, quando la mia memoria movesse la fantasia 
ad immaginare quale Amore mi facea. La seconda 
si e, che Amore spesse volte di subito m^assalia si 
forte, ^he in me non rimanea altro di vita se non 
un pensiero che parlava della mia donna. La terza 
si ^, che quando questa battaglia d*Amore mi pu- 
gnava cosi, io mi movea quasi discolorito tutto per 
vedere questa donna, credendo che mi 4if6i^^3S3^ ^^ 
sua veduta da questa battaglia, dimenticandb'^iillJI^^ 
che per appropinquarmi a tanta gentilezza m'addi? 
venia. La quarta si ^, come cotal veduta non sola- 
mente non mi difendea, ma finalmente disconfigge 
la mia poca vita; e per6 dissi questo sonetto: 

Spesse flate vegnonmi alia mente 
I/oscure quality ch'Amor mi dona; 
B vienmene pietk s\, che sovente 
Tdico: lasso! avvien'egli a persona? 




ft uao tremuDto 
ft pattite. 



Accenna che nuova materia e piu noi 
lo siato dell'animo suo pel salttto 
Beatrice, gli eonvenne astumere; c 
dire la raffiotte. 

Poiche io dissi qaesti tre sonetti, n 
lai a qsastfi donna, per6 che farono 
tori di tatto il mio atato, credeimi 1 
dir piu, peroQch^ mi parea avera di i 
ntfaetato. AvvegnachS aempre poi ta( 
a lei, a me eonvenne ripigliare matar 
nobile che la passata. E parocche la < 
nova materia e dilettavole a udire, la 
potrb piu brevemante. 

§ XVIII. 
E percid narra^ ehe conversando con 
I pot^ conoscere che tnolto onore gl 
*• qitelle cose le qvali egli scriveva i 
''"■''^ sua Beatrice; per lo che entrb in 
"'*' parlar sempre quello eke fosse slat 
?Ji sebbene con paura di covtinciare. 

H Concioasiacosachd per la viafa mia q 
■ Bveisero oompreso il aegreto del mio 
' donna, le qnali adunate a'erano dilett 
: nella corDpagnia dall'altra, aapeano 
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cuore, perch^ eiascuna di loro era stata a molte 
mie Bconlitte. Ed io passando presso dl loro sic- 
come dalla fortana^ meiiat<>, fai chiamato da una di 
qaeste gentili donne; e qaella che m^avea chiamato 
era donna di molto leggiadro parlare. Sicche qnando 
io fui giunto d*innanzi a loro, e vidi bene che la 
mia gentilissima donna |ion era con esse, rassica- 
randomi le salatai, e domandai che piacesse loro. 
Le ^onne erano molte, tra le quali ve n'avea certe 
che si rideano tra loro. Altre v'erano che mi ri- 
guardavano, aspettando ch^io dovessi dire. Altre 
v'erano cfae parlavano tra loro, delle qnali ana vol- 
gendo gli occhi verso me, e chiamandomi per nome, 
disse qaeste parole: « A che fine ami tu questa 
tua donna, poich^ tu non paoi sostenere la saa pre- 
senza? Dilloci, perocch^ certo il fine di cotale amore 
conviene che sia novissimo. » E peiche im^ebbe 
dette qaeste parole, non solamente ella, ma tutte 
le altre cominciaro ad attendere in vista la mia 
risponsione. Allora dissi loro qaeste parole : « Ma- 
donne, Io fine del mio amore fa gi& il salato di 
qaesta donna, di cai voi forse intendete; ed in 
qaello dimorava la beatitudine che era fine di tutti 
i miei desiderii. Ma poiche le piacqae di negarlo 
a me il mio signore, Amore, la saa merc^, ha posta 
tatta la mia beatitadine in qaello che, non mi paote 
venir mono. » Allora qaeste donne cominciaro a 
parlare tra loro; e siccome talor vedemo cader 
Tacqaa mischiata di bella neve, cosi mi parea ve- 
dere le loro parole mischiate di sospiri. E poiche 
alquanto ebbero parlato tra loro, mi disse anche 
qaesta donna, che prima m^avea parlato, qaeste pa- 
role : « Noi ti preghiamo, che tu ne dica ove sta que- 
sta taa beatitadine.'" Ed io rispondendole, dissi co- 
tanto : « In quelle parole^che lodano la donna mia. » 
Ed ella rispose: « Se tu ne dicessi vero, quelle 
parole che tu n*hai dette notificando la tua con- 
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dizione, avresti ifi operato con altro intendimento. » 
OndMo pensando a queste parole, quad vergognoso 
mi partii da loro, e venia dicendo tra me mede- 
simo: • Poichd d tanta beatitadine in quelle pa- 
role che lodano la mia donna, perche altro parlare 
e stato il mio? » B proposi di prendere per ma- 
teria del mio parlare sempre mai quello che fosse 
loda di quella gentilissima; e pensando a ci6 molto, ■ 
pareami di avere impresa troppo alta materia quanto 
a me, sicchd non ardia di cominciare ; e cosi di- 
morai alquanti di con desiderio di dire e con paura 
di cominciare. 

§ XIX. 

Stretto da forte volontit^ pose mano alia prima 
canzone. 

Avvenne poi che passando per un cammino, lungo 
il quale sen giva un rivo chiaro molto, a me giunse 
tanta volenti di dire, che cominciai a pensare il 
modo ch^io tenessi : e pensai che parlare di lei non 
si conveniva, se non che io parlassi a donne in 
secondii persona; e non ad ogni donna, ma sola- 
mente a colore che sono gentili, e non sono pure 
femmine. Allora dice, che la mia lingua parl6 quasi 
come per se stessa mossa, e disse : che Donne^ * 
avete intelletto d*amore. Queste* parole io riposi 
nella mente con grande letizija, pensando di pren- 
derle per mio cominciamento ; onde poi ritornato 
alia sopraddetta cittade, e pensando alquanti di, co- 
minciai una canzone con questo cominciamento, 
ordinata nel ^nodo che si yedr& appresso : 

Bonne, ch*avete intelletto d*amore. 
Io vo* con voi della mia donna dire : 
Non perch*io creda sua laude finite. 
Ma ragionar per isfogar la mente, 
Io dico che pensando il suo valore. 
Amor si dolce mi si fa sentire, 
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Che s*io allora non perdessi ardire, 
Farei. parlando, innamorar la gnite: 
Ed io non vo* parlar si altamente 
Che diyenissi per temenza vile: 
Ma tratterd del suo state gentile, 
A rispetto di lei, leggeramente, 
Donne e donzelle amorose, con vui ; 
Ch6 non d cosa da parlarne altrai, 

Angelo chiania in divino intelletto, 
B dice: Sire, nel raondo si vede 
Maraviglia nell'atto, che precede 
Da un'aniroa che itn qnassCl risplende. 

Lo cielo che non have altro difetto 
Che d'aver lei. al sao Signer la chiede; 
E ciascun santo ne grida mercede. 
Sola piet& nostra parte difende; 
Che parla Dio? che di madonna intende? 
Diletti miei. or sofferite in pace 
Che vostra speme sia quanto mi piace 
lA. ov'd alcun che perder lei s^attende; 
£* che dirk neirinferno a malnati : 
10 vidl la speranza de* beati. 

Madonna 6 deslata in Talto cielo: 
Or vo* di sua virtCi farvi sapere. 
Dice : qual vuol gentil donna parere 
Vada con lei, chd quando va per via, 
Oitta ne* cor villani Amore un gelo ; 
Perche ogni lor pensiero agghiaccia e pdre : 
E qual solfrisse di staria a vedere, 
Diverria nobil cosa. o si morria. 
E quando trova alcun che degno sia 
Di veder lei. quei prova sua virtute : 
Che gli addivien ci6 che gli dh. salute, 
E si Tumilia. che ogni offesa oblia. 
Ancor le ha Dio per maggior grazia date, 
Che non pu6 mal finir chi le ha parlato* 

Dice di lei Amor: Cosa mortale 
Come easer pu6 si adorna e cosl pura? 
Poi la riguarda, e fra stesso giura. 
Che Dio ne intende di far cosa nova* 
Color di perla quasi informa. quale 
Conviene a donna aver, non fuor misura: 
Ella 6 quanto di ben pu6 far natura; 
Per esempio di lei beltk si prova: 
Dagli occhi suoi. come ch*ella li muova. 
Escono spirti d'amore Infiammati. 
Che fidron gli occhi a qual che allor la guati, 



<. 



E pasKui i). ebs '1 ear eisaeiui rilro 
Vol Is vedeM Amor pinto nel viio, 
Ot« Doa pnote alcnn inirBrIa Sio. 
Caoions, io so cha tu giHii parlaada 
A doiins uwi, qnaodo t'avi6 avaoii 



§ XX. 

E perchi la eatt*one parlava d'Amore, vien pre- 
ffalo a spiegara che sia: ei& eh' egli fit in un 



Appresso cha qnestft canzone fa alqaanto divol- 
gata fra le genti, coDciofoaiecoBftchd alcaDO amico 
I'tidisse, volontA lo mossa a pregare mo che io gU 
dovessi dira cha h Amore ; avando ferae per le ndita 
parole aparansa di me oltrechg degna. Oad*io pen- 
aando che, spprsBso di cotal trattato, belle era trat- 
tara alcuna coaa d'Amore, e penaando cha Tamico 
era da aervtre, proposi di dira parola nelle qnali 
trattaaai d'Amore, e diaai altera qnaato sonetto: 

Com'ilnui ruioDol aaiiia ragioae. 
Fagli aaturo, qnaudo 6 amoroia. 
Amor par ain a '1 cor per ma magicna, 
DaalTO 4jla qual darmoDdo >i rlpoaa 
Talrolta brisva s lal lauga lUgiona. 
3 Vila Nuova 
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Beltate appare in saggia donna pai, 

Che piace agli occhi, si che dentro al core 

Nasee un desio della cosa piacente, 
E tanto dara talora in costui. 

Che fa svegliar lo spirito d'Amore; 

£ simil face in donna aomo valente. 

§ XXI. 

Aggiunge che Beatrice desta Amove anche dove 
non sarebbe in potenza di chi da lei h veduto : 
e lo dichiara in un altro sonetto, 

Poiche trattai'd*Amore nella sopraddetta rima, 
vennemi volontk di dire anche in lode di qaesta 
gentilissima parole per le quali io mostrassi come 
per lei si sveglia qaest'Amore; e come non sola- 
mente si sveglia Ik ove egli dorme, ma 1& ove non 
h in potenza ; ella mirabilmente operando lo fa ve- 
nire, e dissi allora qnesto sonetto: 

Negli occhi porta la mia donna Amore, 

Per che si fa gentil ci6 ch*ella mira : 

Ov'ella passa, ogni uom ver lei si gira, 

E cai saluta fa treraar lo core. 
Si che bassando il viso tutto smore, 

E d'ogni sao difetto allor sospira: 

Pngge davanti a lei superbia ed ira: 

Aiatatem!. donne, a farle onore. 
Ogni dolcezza, ogni pensiero umlle 

Nasce nel core a chi parlar la sente, 

Ond'6 beato chi prima la vide. 
Quel ch*ella par qoando un poco sorride. 

Non si pa6 dicer nb tenure a mente: 

SI d nuovo miracolo e gentile. 

§ XXII. 

Muore il padre di Beatrice, e in due sonetti esprifne 
il dolore di lei, quello delle amiche sue, ed il 
propria, 

Appresso questo non moiti di passati, siceome 
piaoque a quel glorioso Sire, il qaale non neg6 ]a< 



cha non pare deiso, cotale e divenntol • E coRi 
pBBBsndo qaeate donna, udii parole di lei e di 
ma ID qtieato modo cha detto 6. Ond'io poi pen- 
eando propoai di dire parole, aociocche degaa- 
mante aveva cagione di dira, oelle quali io coa- 
ohiadeasi tatto ci6 cha udito avaa da qaaata donoe. 
E percioccbS volentieri la avrei domandate, aa noa 
mi foBse stata ripranaiona, presi materia di dire 
come sa io Is avesai domaodate. ed alia m' aves- 
aero riapoeto, a feci due aooetti: oha uel primo 
domando in quel modo che voglia mi giuiiaQ di 
domandare: nell' altro dico la loro risposta, pi- 
gliando ci6 ch'io udii da loro, aicoome Io ta'aves' 
aero detto riapondando. E cominciai il primo; Voi 
che portate; il aeoondo: Se' lu eolui. 
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§ XXIII. 

Bante cade ammalato per nove giorni^ e nelVuU 
timo h preso da forte immaginazione , che gli 
rappresenta morta Beatrice. Scosso da quel de» 
lirio e risanatOy ne fa soggetto d*una canzone, 

Appresso ci6 pochi di, avvenne che ia alcana 
parte della mia persona mi giunse una dolorosa 
infermit&; ond*io contino^amente soffersi per nove 
di amarissima pena, la quale mi condusse a tanta 
debolezza^ che mi convenia stare come colqro li 
qaali non si possono movere. lo dico che nel nono 
giorno sentendomi dolore quasi intoUerabile, giun- 
semi an pensiero, il quale era della mia donna. 
E quando ebbi pensato alquanto di lei, ed io ri- 
tornai pensando alia mia debilitata vita, e veggendo 
come leggero era il suo durare, ancora che sana 
fosse, cominciai a piangere fra me stesso di tanta 
miseria; onde sospirando forte, fra me medesimo 
dicea: « Di necessiU converrk che la gentilissima 
Beatrice alcuna volta si muoia. » E per6 mi giunse 
uno SI forte smarrimento, ch* io chiusi gli occhi e 
cominciai a travagliare come farnetica persona, ed 
immaginare in questo mode : che nel cominciamento 
deirerrare che fece la mia fantasia, mi apparvero 
certi visi di donne scapigliate, che mi diceano: 
m Tn pur morrai. » E dopo queste donne m* ap- 
parvero certi visi diversi ed orribili a vedere, i 
quali diceano; « Tu se* morto. » Gosl cominciando 
ad errare la mia fantasia, venni a quelle che non 
sapea dove io fossi; e veder mi parea donne an- 
dare scapigliate piangendo per via, maravigliosa- 
mente tristi; e pareami vedere il sole oscurare si 
che le stelle si mostravano d* un colore che mi 
facea giudicare che piangessero; e pareami che 
gli uccelli volando cadessero morti, e che fossero 
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grandissimi terremoti. E maravigliandomi in cotale 
fantasia, e paventando assai, immaginai alcuno 
amico che mi venisse a dire: « Or noii'Sai? la 
tua mirabile donna e partita di qaesto secolo. » 
Allora cominciai a piangere molto pietosaxnente : 
e non solamente piangea nella immaginazione, ma 
piangea con gli occhi, bagnandoli di vere lagrime. 
lo immaginava di guardare verso il cielo, e pa- 
reami vedere moltitudine di angeli, i quali tornas- 
sero in snso, ed avessero dinanzi a loro una ne- 
buletta bianchissima; e pareami che questi angeli 
cantassero gloriosamente, e le parole del loro canto 
mi parea udire che foseero qaeste : Osanna in eX' 
celsis; ed altro non mi parea udire. Allora mi pa- 
.rea che il cuore, ov^era tanto amore, mi dicesse: 
« Yero e che morta giace la nostra donna. » E 
per questo mi parea andare per vedere il corpo 
nel quale era stata quella nobilissima anima. E fa 
81 forte la erronea fantasia, che mi mo8tr6 questa 
donna morta; e pareami che donne le coprissero 
la testa con un bianco velo ; e pareami che la sua 
faccia avesse tanto aspetto d* umiltade, che parea 
che dicesse : « lo sono a vedere il principio della 
pace. » In questa immaginazione mi giunse tanta 
umilt& per veder lei, che io chiamava la Morte, e 
dicea: « Dolcissima Morte, vieni a me, e non m^es- 
ser villana: perocch^ tu dei esser gentile, in tal 
parte se* stata ; or vieni a me, che molto ti desi- 
dero; tu vedi ch* io porto %\k il tno colore. E quando 
io avea veduti compiere tutti i dolorosi misteri 
che alle corpora de* morti s^usano di fare, mi pa- 
rea tornare nella mia camera, e quivi mi parea 
guardare verso il cielo; e si forte era la mia im- 
maginazione che piangendo cominciai a dire con 
voce vera: « O anima bellissima, com*e beatoco- 
lui che ti vede! *' E dicendo io queste parole con 
doloroso singulto di pianto, e chiamando la Morte 



nna donas giovaaa o genti 
I mio letto, cradendo che i 
psrolo foiBero nn Umento 
nf^mit^. con grnnda paui 
. Onda I'altra donna, che ] 
ccOrsero aha io piangeva, ] 
no fare a qaeita: onda fa 
, la quale ara maco di pi 
& congianta, elle ai trasaero 
irmi,' credendo che io sog 
I dormir piu, e non ti bc< 
imi coal, allora eesab la 
al punto ch'io voleva dire 
a aii tn. • E gi& datto arei 
tdo riacaotendomi aperai g 
ra ingannato; e con tutto 
nome, la mia voce era el 
iangere, che questa donn 
diare. Ed avvegnachS io m: 

^.^ , -jttavis per alcnno ammonii 

d'amore mi rivolsi lore. E quando mi viden 
minci&To a dire: • Queati par morto; • e 
fra loro : ■ Procuriam di eonfortarlo. - Onde 
parole mt dieeaoo da confortarmi ; e talora i 
msndavaao di clia io avesai avnto panrs. C 
aaaando alqaaato riconfortato, e conoicinto i! 
immaginare, rispoai loro: • Io v\ dir6 qnello 
avuto. • Allora cominciai dal principio amoalli 
e diaai loro clA che vadnto avaa, tacendo il 
di qneata gentiliBsima. Onde io poi aanato di c 
infermitii, propoai di dir parole di questo che 
avvanato, parchS mi parea che foaae amorosi 
a udire; a per6 na disai questa c 

DoBua pietosa e di noTella'f 
Adorna aas&i di gsntileize 
Ctk'ara Ik ov'io chism&va Bp 
Veggenda gll occ^J iniei p 
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Ed asooltando le parole vane. 

Si mosse con paura a pianger forte : 

E Tattre donne che si faro accorte 

Di me. per qnella che meoo piangia, 

Fecer lei partir via, , 

Ed appress&rsi per farsi sentire. 

Qaal dioea: non dormire; 

E qual dicea: perchft si ti sconforte? 

Allor lasciai la nova fantasia, 

Chiamando il nome della donna mia. 

Era la voce mia si dolorosa, 
E rotta si dali'angoscia ^ dal pianto, 
Ch'io solo intesi il nome nei mio core : 
B con tatta la vista vergognosa, » 

Ch*era nel vise mio giunta cotanto. 
Mi feoe verso lor volgere Am ore: 
EgU era tale a veder mio colore. 
Che faoea ragionar di morte altrai. 
Deh! confortiam cestui, 
Pregava Tana I'altra umilemente; 
B dicevan sovente : 
Ohe vedesttt, che ta non hai valore? 
B qnando un poco oonfortato fui, 
lo dissi: donne, dioeroUo a vui. 

Mentre io pensava la mia fragil vita, 
B vedea *1 suo darar com*d leggiero. 
Piansemi Amor nel core, ove dimora; 
Per che ranima mia fu si smarrita, 
Che sospirando dicea nel pensiero: 
Ben converrk che la mia donna mora. 
Io presi tanto smarrimento allora, 
Che chiusi g^i occhi vilmente gravati; 
Ed eran si smagati 

Gli spirti miei. che ciascan giva errando : 
E poscia immaginando, 
Di conoscenza e di veritk fuora, 
Visi di donne m*apparver craociati. 
Che mi dicean : Morrai' tu pur morra* ti. 

Poi vidi cose dubitose molte 
Nel vano immaglnare ov*io entrai : 
Ed esser mi parea non so in qual loco, 
B veder donne andar per via disoiolte, 
Qaal lagrimando e qual traendo guai, 
Che di tristizia sliettavan foco. 
Poi mi parve yedere a poco a poco 
Turbar lo sole ed apparir la Stella, 
E pianger egli ed ella; 
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Cader gli augelli volando per I'a're, 

E la terra treroare; 

Ed uom m*apparve scolorito e floco, 

Dicendomi : che fai ? non sai Dovella ? 

Morta h la donna toa. ch*era s\ bella. 
Levava gli ocohi miei bagnati inpianti. 

B vedea, che parean pioggia di manna, 

Oli Angeli ohe tornavan suso in cielo; 

Ed ana nuvoletta avean davanti, 

Dopo la qual gridavan tuUi: Osanna; 

£ 8*altro avesser dettb a vol dire*lo. 

Allor diceva Amor: pitl non ti celo; 

Vieni a veder nostra donna che giace. 

L'immaginar follace 

Mi oondasse a veder mia donna morta; 

E quando Tavea scorta, 

Vedea che donne la covrian d*an velo; 

Ed avea aeco amilUi b1 veraoe, 

Che parea che dioesse: io aono in pace, 
lo diveniva nel dolor a\ umile, 

Veggendo in lei tanta umiltfe formata, 

Ch*io dicea: Morte. assai dolce ti tegno: 

Ta d^i omai esser cosa gentile, 

Poichd tn 80* nella mia donna stata; 

E d^i aver pietate e non disdegno. 

Vedi che b\ desideroso vegno 

D'esser de* tnoi. ch*io ti somiglio in fede : 

Vieni. ohft *1 cor ti chiede. 

Poi mi partia consumato ogni duolo ; 

E. qoando io era solo, 

Dicea goardando verao Talto regno : 

Beato, anima bella, chi ti vede 1 

Voi mi chiamaste allor, vostra niercede. 

§ XXIV. 

Tocca di utCaltra misteriosa visionet in cui Amove 
gli mostra Beatrice preceduta da un*altra donna 
di heltdL famosa, Giovanna di nome; e questa 
visione racchiude in un sonetto. 

AppresBo qaesta vana immaginazione avvenne nn 

' di, che sedendo io pensoso in alcana parte, mi 

sentii cominciare un tremito nel core cosi come 

8*io foBsi stato presente a questa donna. Allora 
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dico che mi giunse una immaginazione d* Amore : 
che mi parve vederlo venire da quella parte ove 
la mia donna stava; e pareami che lietamente mi 
dicesse nel cor mio: « Pensa di benedire lo di chMo 
ti presi, peroceh^ tu il dei fare. » E certo mi pa- 
rea avere lo core cosi lieto, che ^mi parea che non 
fosse lo core mio, per la ^a nova condizione. E 
poco dopo qneste parole, che *1 core mi disse con 
la lingua d* Amore, io vidi venire verso me una 
gentil donna, la quale era di famoea belt&; e fu 
gik molto donna di questo mio prime amico: e lo 
nome di questa donna era Giovanna ; salvo che per 
la sua beltade, secondo ch*altri crede, imposto Tera 
nome Primavera^ e cosi era chiamata. E appresso 
lei guardando, vidi venire la mirabile Beatrice. 
Queste donne andarono presso di me cosi V una 
appresso V altra, e parve che Amore mi parlasse 
nel core, e mi dicesse: « Quella prima e nominata 
Primavera, solo per questa venuta d*oggi ; che io 
mossi lo imponitore del nome a chiamarla Prima- 
vera^ cioe prima verr&^ lo di che Beatrice si mo- 
strevk dopo T immaginazione del suo fedele. E se 
anco vuoli considerare lo prime nome suo, tanto 
e a dire quanto Primavera; perocche il suo nome 
Giovanna e da quel Giovanni, lo quale precedette 
la verace luce dicendo: Ego vote clamaniis in de- 
serto: parate viam Domini. ** Ed anche mi pare 
che mi dicesse, dopo queste parole, altre cose. 
« E chi volesse sottilmeute considerare, quella 
Beatrice chiamerebbe Amore, per molta. simiglianza 
che ha meco. *• Ond' io ripensando, proposi di scri- 
verne per rima al mio prime amico (tacendo certe 
parole le quali pareano da tacere), credendo io che 
ancora il suo cuore mirasse la beltk di questa Pri- 
mavera gentile ; e diss! questo sonetto : 

Io mi seiitii svegliar dontro del core 
' Uno spirto amoroso, che dormia; 



E [wi vid[ venir da lUDgi Araore 

Allsgro Gl, ch'appeiiB il conoicia: 
Dlceudo ; or penia pnr di &rini onore : 

B 'a ciasCDna parnla bub ridia; 

E, pocD stando meco '1 raio gjgnors. 

Oaardando in qDflila parte oaAa feaia 
lo vidi maDUS Vanua a iDonna Bies 

Venire invic lo loco IS o»"io era. 



Amor ml dlsse: Qasala 6 
B qnella ha nome Amor, ! 



§ XXV. 
Diehiara come sia lectio ai poeti volgari parlar 
d'Amore, considerandolo quale persona animata; 
e guanto si eonvenga ad essi it rimanere in ma- 
teria amorosa. 

Potrebbe qui dnbitar persODa degna di dichia- 
rarle ogni dubitazione, e dnbitar potrebbe di ci6 
ch' io dico d' Amore, coma se foase una coaa per 
Bh, e Don solamente Baatanza iutelligente, ma come 
se foBsa atistanza corporale. La qaal cosa, eeoondo 
verity, 6 falsa ; che Amore non e per aS, aioeome 
sustanza, ma i ua accidenta in saatanza. E che io 
dioa di lai come se fosse corpo ed ancora come se 
fosse uomo, appare per tre coae che io dico di lui. 
Dico che 'I TJdi laogi venire; onde coaciossiacoaa- 
che venire dica molto locale (e localmente mobile 
per sd, aecondo il filosofo, sia solamente corpo), 
appare che io ponga Amore eaaere corpo. Dico 
ancbe di Imi cha rideva, ed anche che parlava: le 
quali coae paiono easer propria dell' uomo, a spe- 
cialmente esser visibile. a per6 appare ch' io ponga 
)ai essar nomo, A cotal cosa dichiarare, secondo 
ch'^ buono al presenle, primal da intendere, che 
aaticamante non erano dicitori d'Amore ia lingua 
volgare, anzi erano dicitori d'Amore certi poeti in 
lingaa latina; tra noi, dico; e avvegna forae che 
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tra altra geate addiveniBse, e aw 
Biocome in Qracia, non volgari, a 
qneste cosa trattavano. E Don e mol 
pasiato, che apparirono prima que 
Chd dire per rima in volgare tan 
per versi in latino, eecondo alcuD 
aagno che sia picciol tempo, e cb 
care in lingua d'oco e in lingu 
troviamo cobs delta anzi il proBen 
anni. E la cagione che per alqaai 
fama di saper dire, 6 che quasi fi 
diBBsro in lingua di si. E il priox 
dira aiccome poeta volgare, si moB 
fare intendere le Bue parole a dor 
malagevole ad intendere i rsrai li 
contro a colore che rimane sopra a 
amoroaa; conctoBsiacoBachd cotal 
fosaa dal prinoipio trovato perdir 
ooncioBBiacoaaoh^ a' poeti aia coi 
licenia di parlare che alii praaaic 
sti dicitori per rima non aieno 
Tolgari, b dagno e ragionevole oh 
gior licenza largita di parlara ch( 
latori volgari. Onde ae alcnna figi 
torico S conceduto alii paeti, conced 
Dunqus, ae noi vedemo che li poi 
delle cosa inanimate, come ae are 
gioue, a fattole parlare insieme, i 
cose vere, ma cosa non vera (cioc 
di cose, le quali non aono, ohs 
che molti accident! parlano, aiccomi 
ed Qomioi): degno h lo dicitora ] 
■imiglianta, iion aeuza ragiona all 
giene, la quale poasia sia posal 
prosa. Che li poeti abbiano cosi pa 
6, appara per Virgilio, il quale 
ciod ana Daa nemica dai Troian 



D(i qui nel primo daU'Eneida : Mole, 
te.; Q che qaaato Higoora la riapon* 
!*MS, o Regina, quid optes — Emplo- 
>i jussa capeasere fas eat. Per questo 
> paria la cosa che non d animata alio 
ael terza dell'Boeida qnivi: Darda- 
. Per Lucano parla la cosa aaimata 
mata, quivi: Multum, Roma, taben 
armis. Par Orazio parla I'Qomo alia 
edesimB, Biccoma ad altra peraona; 
ta 30D0 parole d'Orazio, ma dicele 
lei buono Omero, quivi nella aua 
liAi, Musa, virum, etc. Par Ovidio 
coma ae foaae peraona nmana, nel 
Libro di Rimedio d' Araore, qaivi: 
so, bella parantur, ait. E per questo 
anifesto a chi dnbita in alcuna parte 
libello. Ed accioccbd non do pigli 
a peraona grosaa, dico cbe nh li poeti 
ienza ragione; nh qne' che rimano 
are, non avendo alcuDo ragioaaoieiito 
lo che dicoDo; pe^ocohd grande ver- 
a colui che rimaase coaa aotto Teste 
colore rettorico, a poi domandato 
nudare le aae parole da cotal vesta, 
iBsero reraee in'tendimento. E qneato 
CO ed io ne sapemo bene di quelli 
lO Btoltamente. 

§ XXVI. 
ima la belli di Beatrice, fanno tutti 
veder lei; e Dante spiega in un so~ 
Qiteito e wtaraviglioso piacere ne 

iliaiima donna, di cai rsgionato h 
ti parole, venne in tanta grazia delle 
ndo pMsava per via, le peraona cor- 
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reano per vederla; onde mirabile letizia me ne giu« 
gnea : e quando ella fosse presso ad aleano, tanta 
onestk venia nel core di quello, ch*egli non ardiva 
di levare gli occbi, ne di rispondere al suo saluto ; 
e di questo molti, siccom^ esperti, mi potrebbero 
testimoniare a cbi nol credesse. Ella coronata e 
vestita d*umilt& 8*andava, nulla gloria mostrando 
di ci6 cb' ella vedeva ed udiva. Dicevano moiti, 
poicbe passata era: <* Qaesta non e femina, anzi 
e uno de* bellissimi Angeli del cielo. » Ed altri 
dicevano: • Qaesta h una maraviglia! Cbe bene- 
detto sia lo Signore, cbe si mirabilmente sa ope- 
rare ! » lo dico cb^ella si mostrava si gentile e bl 
piena di tutti i piaceri, cbe quelli cbe la miravano, 
comprendevano in loro una dolcezza onesta e soave 
tanto, cbe ridire nol sapevano; ne alcuno era il 
quale potesse mirar lei^ cbe nel principio non^gli 
convenisse sospirare. Queste e piu .mirabili cose 
da lei procedeano mirabilipente e virtnosamente. 
Ond'io pensando a ci6, volendo ripigliare lo stile 
della sua loda, proposi di dire parole nolle. quail 
dessi ad intende^e delle sue. miraliili ed eccellenti 
oper^zioni; accioccbS non pure colore cbe la po- 
teano sensibilmente vedere, ma gli altri sapessono 
di lei quelle cbe per le parole ne posso fare in- 
tendere. Ed allora dissi questo sonetto: 

Tanto gentile e tanto onesta pare 

La donna mia, quand*eila altrai salata, 

Gh'ogni lingua divien tremando muta, 

B gli occhi non ardiscon di guardare T 
Essa sen va, sentendosi laadare, 

Benignamente d'umiltli vestata; 

E par che sia una cosa yenuta 

Di cielo in terras miracol mostrare. 
Mostrasi si piacente a chi la mira, * 
, Che dli per gli oochi una dolcezza al core, 

Che intender non la pu6 chi non la prova, 
E par che della sua labbia si muova 

Uno spirito soave e pien d*amore, 

Che va dicendo aU*anima: sospira! 
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§ XXVII. 

Aggiunge in altro sonetto^ cHe la beltlt di Beatrice^ 
lunge dal far onta alia bellezza delle altre, quests 
ricevano onore dalVandare con lei, 

Dico che qaesta mia donna venne in tanta grazia, 
che non soiamente ella era onorata e laudata, ma 
per lei erano onorate e laadate molte. Ond* io veg- 
gendo ci6, e volendol manifestare a chi ci6 non 
vedea, proposi anche di dire parole nelle qaali ci6 
fosse significato; e dissi questo sonetto, che co- 
mincia: Yede perfettamente^ Io quale narra come 
la sua virti^ adoperava nelle altre. 

Vede perfettamente ogni salute 

Chi la mia donna fra le donne vede. 

Quelle che van con lei, sono tenute 

Di bella grazia a Dio render meroede. 
E sua beltate d di tanta virtute 

Che nulla invidia airaltre ne precede ; 

Anzi le face andar seco vestute 

Di gentilezza, a'amore e di fede. 
La vista sua face ogni cosa uraile, 

B non fa sola s& parer piacente. 

Ma ciascuna per lei riceve onore. 
Ed h negli atti suoi tanto gentile, 

Che nessun la si pud recare a nvente, 

Che non sospiri in dolcezza d*amore. 

§ XXVIII. 

Ma pensando Dante non essere sufficienti le lodi 
dette di lei nelli due sonetti ulHmif mette mano 
ad una canzone^ cJ^e meglio dichiari il potere 
in lui della virtu di Beatrice. 

Appresso cid^ cominciai a pensare un giorno so- 
pra quelle che detto avea della mia donna, cio^ 
in quest! due sonetti prece46nti ; e veggendo nel 
mio pensiero ch* io non avea detto di quelle che al 
presente tempo adoperava in me, parvemi difetti- 



)sr6 proposi di dire pa- 
i come mi parea esaer 
), e come operava in me 
leado ci6 potar narrara 
JDCtai altera una canzone 



IX. 

ania prima, quando ac> 
andd al c-ielo per morte ; 
«0» convengasi trattare 
per quati ragioni it nu- 

aver luogo piv volte net 



Has plena populof facia 
ftitium. lo era nel pro- 
sta canzone, e compinta 
t Btanza, qnando il Si- 
16 qaesta gentilissima a 
li qaella reina benedatta 
a grandiaaima reverenza 



n«lle parole di qnesta Baatriea be 
ehh forae piacerebba at presents 
della sua partita da noi, nott h i 
di trattarnaqui, per tre ragioai. 
non h del preaenta propoaito, aa 
il proemio cha preaede quasto HI 
si h cha, poata cha fossa dal pr< 
ancora noa aarebbe sarQeiante la 
tare, came si canverrabbe, di cib. 
poato cha foeae I'qdo a I'altra, ni 
a trattara di cid, par qualla cha 
verrebbe essere laudatore di ma m 
coaa i al paatntto biaaimevole a 
laacio catala trattata ad oltra chit 
peraeoh6 melta votta il numero d< 
Inoga tra le parala dinanxi, onda ; 
aeDia ragiane; a nalla aaa parti 
pare cha avaMse molto laoga; 0( 
alcnna cosa, accioochd para al prop 
Onda prima dir6 come abbe laaga i 
e poi ne aegnerb alcnna ragiani 
BQinera fa a lai oatanta amico. 

§ XXX. 
Nota eke Beatrieo mori nellaprim 
neva di giugno (ek'i il Dono me 
riaeo) deU'anno i290, cio6 ne, 
del secolo XIII in eui era nata 
venuto per guesio, ehe si eran 
aceordati nella sua generaziont 
condo Tolomeo sono aove; e cl 
numero fattorg del nova, cosl & 
mirabile Trinilh abbia voluto < 
nove, cioi del miracolo di belleaa 

lo dico ohe, seoaDdo I'liBaiiza d 
sua nobiliaaima ai parti nalla prin 
4 VitaNuom 
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giorno del mese; e, secondo Tasanza diSiria, ella 
si parti nel nono mese dell* anno perche il primo 
mese h ivi Tismin, il qaale a noi ^ ottobre. E, se* 
condo Tasanza nostra, ella si parti in qaello anno 
della nostra indizione, cioe degli anni Domini, in 
cui il perfetto numero nove volte era compinto in 
quel centinaio nel quale in qnesto mondo ella fa 
posta; ed ella fa <dei Gristiani del terzo decimo 
centinaio. Perclie ouesto numero le fosse tanto 
amico, questa potrebb* essere una ragione; concios- 
siacosach^, s'eeondo Tolomeo e secondo la cristiaoa 
verity, nove siano li cieli che si muovono, e, se- 
condo comnne opinione astrologica, li detti cieli 
adoperino quaggii!^, secondo la lore abitadine, in- 
sieme; questo numero fn amico di lei, per dare 
ad intendere cbe nella sua generazione tutti e nove 
li mobili cieli perfettissimamentd s^aveano insieme. 
Questa e una ragione di ci6 ; ma piu sottilmente 
pensando, e secondo la infallibile verity, questo 
numero fu ella medesima; per simili.tadine dico, 
e ci6 intendo cosi: Lo numero del tre h la radice 
del nove, perch^, senz^altro numero, per se mede- 
simo moltiplicato fa nove, siccome vedemo mani- 
festamente, che tre via tre fa nove. Dunque se il 
tre h fattore per s^ medesimo del nove, e lo Fat- 
tore de*miracoli per se medesimo e Tre, cioe Pa- 
dre, Figliuolo e Spirito Santo, li quali sono tre 
ed uno; questa donna fu accompagnata dal na- 
mero del nove, a dare ad intendere che ella era 
un nove, cio^ un miracolo, la cui radice e sola- 
mente la mira^bile Triade. Forse ancora per piu 
Bottil persona si vedrebbe in ci5 piii sottil ragione; 
ma questa h quella ch* io ne veggio, e che piii mi 
piace. 



I 



ta Beatrice, la citli( ng 
tanlo che della sua eon- 
leltera latina ai principi 
: Quomodo se- 



jiinB.fn partita di queato 
ddettBi cittfL quaai vedova 

lata cittii, soriBsi a* priD- 
ell.a ana condizlone, pi- 
ento di Oaretnia: Quo- 
qlieato dico acciocche 
iheio I'abbia allegato di 
della niiDva materia cha 
O yolesae ma riprendara 
le parole cbe aeguitano 
le, perocche lo intend!- 
leipio di aorivere altro 
cioBsiacoaaclie Is parole 
ono allegata aieno tutte 
o iuteDdimento ae io le 
ne so che ebbe quests 
o, cioe che io gli acri- 



LII. 

olore che lo struggeva, 
an^sone, dalla quale in 
jparti in cut si dividono 
compresi nella V. N., 
'.a dopo, come fino a qui. 

>ero per alquaoto tempo 
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disfogare la mia tristizia, pensai di volorla sfogar 
con alquante parole dolorose; e per6 proposi di 
fare ana canzone, nella qaale piangendo ragionasBi 
di lei, per cui tanto dolore era fatto distraggitore 
deiranima mia; e cominciai allora: 

Gli occhi. dolenti per pietk del core, 

HaDDo di lagrimar sofferta pena. 

SI che per vinti son rimasi omai. 

Ora, sMo voglio sfogar lo dolore 

Ch*appoco appoco alia raorte mi mena, 

Conviemmi di parlar, traendo guai. 

E perchft mi ricorda chMo parlai 

Delia biia donna, mentre che vivia, 

Donne gentili, volentier con vai; 

Non vo' parlarne altrui, 

Se non a cor gentil che *n donna sia. 

E dicerO di lei piangendo, pui 

Che se n'b ita in ciel sabitamente. 

Ed ha lasciato Amor meco dolente. 
Ita n*h Beatrice in Talto cielo, 

Nel reame ove gli' Angeli hanno pace. 

E sta con loro; e voi, doDne, ha lasciate. 

Non la ci tolse qnalitk di gelo. 

N6 di calor, siccome Taltre face; 

Ma sola fu sua gran benignitate : 

Ch6 luce della s^a umilitatie 

Pas86 li cieli con tanta virtute. 

Che fe* maravigliar Teterno Sire. 

S\ che dolce desire 

Lo giuDse di chiamar tanta salute. 

E fella di quaggiuso a sd venire ; 

Perchft vedea ch*esta vita noiosa 

Non era degna di s\ gentil cosa. 
Partissi della sua bella persona 

Plena di grazia Tanima gentile, 

Ed 6ssi glorlosa in loco degno. 

Chi non la piange quando ne ragiona. 

Gore ha di pietra si malvagio e vile, 

Ch^entrar non vi pu6 spirito benegno. 

Non 6 di cor villan si alto ingegno. 

Che possa immaginar di lei alquanto; 

E perO non gli vien di pianger voglia: 

Ma n*ha tristizia e doglia 

Di sospirare e di niorir di pianto : 

E d'ogni consolar Tanima spoglia. 
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Chi vede nel pensiero alcana volta 

Qual ella fu, e com'ella n'd tolta. 
Dannorat angoscia li sospiri forte. 

Qaando il pensiero nella roente grave 

Mi reca quella che m'ha il cor diviso; 

E spesse fiate pensando alia morte, , 

Me ne viene un desio tanto soave, 

Che mi tramuta lo color nel viso. 

Quando rinmaginar mi tien ben fiso, 

GiuDgemi tanta peoa d*ogni parte, 

Ch'io mi riscuoto per dolor ch*io sento; 

E si fatto divento» 

Che dalle geoti vergogna mi parte : 

Poscia, piangendo. sol nel roio lamento 

Ohiamo Beatrice, e dico t or se* tu morta ? 
« E, mentre ch'io la chiamo mi conforta. 
Pianger di doglia, e sospirar d*angoscia 

Mi strugge 11 core, ovunquef sol mi trovo. 

S\ che ne increseerebbe a chi '1 vedesse ; 

E quar^ stata la mia vita, poscia 

Che la mia donna and6 nel secol novo, • 

Lingua non b che dicer lo sapesse: 

E per6, donne mie, perchMo volessq, 

Non vi saprei ben dicer ch*io sono; 

SI mi fa travagliar Tacerba vita, % 

La quale b si invifita. 

Che ogni uom par che mi dlc«: io t'abbandono; 

Vedbndo la mia labbia tAimortita. 

Ma qual ch*io sia. la mia donna sel vede, 

Ed io ne spero ancor da lei mercede. 
Pietosa mia canzone; or v&* piangendo, 

E ritrova lb donne e le donzelle, 

A cui le tue sorelle 

Brano usate di portar letizia ; 

E tu. che sei figliuola di tristizia. 

Vatten disconsolata a star con elle. 

§ XXXIII. 

Scrive ancora un sonetto in serviffio d^un parents 
di lei, il quale glielo aveva chiesto per altra 
donna che dicea morta, tacendogli di Beatrice. 

Poiche detta fu qu^sta canzone, si venne a me 
nno, il quale secondo li gradi deiramist^, era axnico 
a me immediatamente dopo il primo ; e questi fu 
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tanto distretto di consanguinity con questa gloriosa, 
che nullo piu presso Tera. E poich^ fa meco a ra- 
gionare, mi pr6g6 cbe io gli dovessi dire alcuna 
cosa per una donna che s^era morta; e simalava 
SUA parole, acciocchd paresse che dicesse d*un'altra, 
la quale morta era certamente; ond^io, accorgen- 
domi cbe questi dicea solo per quell% benedetta, dissi 
di fare ci6 cbe mi domandava il suo prego. Ond' io 
poi, pensando a ci6, proposi di fare un sonetto, nel 
quale mi lamentassi alquanto ; e di darlo a questo 
mio amico, accioccbe paresse cbe per Ini Tavessi 
fatto ; e dissi allora questo sonetto cbe comincia cosi: 

Venite a intcnder li sospiri miei. 

O cor gentili, dhk pietli li desia; 

Li quail sconsolati vanno via; 

E s'e* non fosser di dolor morrai : 
Perocchd gli occhi mi sarebbon rei 

Molte flate pitt ch*io non vorria. 

Lasso I 4i pianger si la donna mia, 

Che a£fogherieno 11 cor» piangendo lei. 
9 Vol udirete lor chiamar 80)|^nte 

La roia donna gentil, che se n'd gita 

Al secol degno della sua virtute ; 
B dispreglar talora qbesta vita * 

In persona deiranima dolente, 
' Abbandonata ^aWa, sua salute. 

§ XXXIV. 

■ 

Per meglio servire all* inchiesta, e continuare Io 
sfogo del propria dolore^ aggiunge al sonetto 
due stanse d^una canzone. 

Poicbe detto ebbi questo sonetto, pensandomi 
cbi questi era, cui Io intendeva dare quasi come 
per lui fatto, vidi cbe povero mi pareva Io ser- 
vigio e nudo a cosi distretta persona di questa glo- 
riosa. E per6, anzi cb' io gli des^i questo sonetto, 
dissi due stanze di una canzone, V una per costui 
veracemente', e Taltra per me ; avvegnacbe paia Tuna 
e I'altra per una persona detta, a cbi non guarda 
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BottilmeDte, roa cbi sottilmsnte 1e mira, vede bene 
cbe diverse paraone parlano; in ci6 cba t*uDa non 
cbiaiaa eua donna costei, e I'altra hi, come appare 
manifeatamsnta. QiieiU caazona a quasto aonetlo 
gli diadi, dicendo io cba par Id! aolo fatto I'avea. 

Ch'io uoD dsbbti glainmBl 

Vadar la donoa oud'la vo St dolente, 

Tanto dolors Intorao fl ear m'uumtini 



Mi fuD psDaoBo di psoia forte : 
Ond'io chiaiDo la Morta. 

E' si raccoglie nelli mlsl aoaplri 
Va Baono dl pielate, 
Cha A chiamaiida MotW tuttavia. 



ravaduu. 



§ XXXV. 
Al eompiersi deU'anno dal i\ delta morte di Bea- 
trice, egli ne serine un sonetto dicommemorazione. 

In qnet prime giorno, n el quale ai compiea raono 
cbe questa donna era fatta della cittadina di vita 
etema, io mi aedeva in parte nella quale ricordan- 
domi di lei, diaegnava un Angelo sopra carte ta- 
Tolette; e mentre io'l dieegoava, volai gli occhi, 
e vidi lungo me uomini a' quali ai coavenia di fara 
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ODore. E' riguardavano quello ch' io facea; e secondo 
che mi fa detto poi, essi erano stati gi& alqnanto, 
anzi che io me n* accorgessi. Quando li vidi, mi 
' levai, e salatando loro dissi : « Altri era test^ meco, 
e percid pensava. • Onde partiti costoro ritornaimi 
alia mia opera, cioe del disegnare; e facendo ci5, 
mi vexiDe on peasiero di dire parole per rima, 
quasi per annovale di lei, e scrivere a costoro, li 
qaali erano venati a me; e' dissi allora questo so- 
netto, che comincia: 

Primo cominciamento : 

Era venuta nella mente mia » 

La gentil donna, che per suo valors 
Fu posta dairaltissimo Signore 
Nel ciel deU*umiltlt, ov*6 Maria. 

Secondo cominciamento .* 

Era venuta nella mente mia 

Quella donna gentil cui piange Amor& 

Entro quel punto che Io suo valore 

Vi trasse a riguardar quel ch'io facia. 
Amor, che nella mente la sentia, * 

S*era svegliato nel distrutto core, 

E diceva a sospiri : andate fuore : 

Per che ciascun dolente sen partia. 
Piangendo uscivan fuori del mio petto 

Ck>n una voce che sovente mena 

Le lagrimo dogliose agli occhi tristi. 
Ma quelli che n*uscian con maggior pena, 

Venien dicendo: o nobile inteltetto, 

Oggi fa Tanno che nel ciel salisti. 

§ XXXVI. 

E veduio Dante da gentil donna andarsene trtsto 
e dolente; ond^ella mostra pietit di lui, Egli si 
nasconde, per non esser notato di tanto vile 
abbandono di sh stesso e manda a guesta donna 
un sonetto. 

Poi per alqaanto tempo, conciofossecosache io 
fossi in parte nella quale mi ricordava del passato 
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tempOi molto stava peDBoso, e con dolorosi pen- 
samenti, laato che mi f^csano parere di faori una 
TiBta di terribils sbigotliDieDto, Ond'io accorgen- 
domi del mio travsgliare, levai gli occhi par vs- 
dere a'altruni vedesaa. Allara Tidi una gantil donna 
giovane e Delta molto, la qoalo da nna flnestra mi 
rJKDardBTa Bi pietoaamente quant' alia viata, cbe 
ttixta la pietk pareva in lei raecolta. Onde, con- 
ciosBiaeoaacbd qaaudo i misari veggiono di loro 
compasaione altrui, piQ toato si muovono al lagri- 
mare, quasi coma di eh atesai aveaaero pietada, io 
Bentii allora li miei occbi cominciare a voler pian- 
gere; a per6 , tamendo di nan nftstrara la mia 
vilti>i mi partii dinanzi dagli occbi di qaasta gen- 
tile, e dicea poi fra me medeaimo: > £)' DOn pu6 
assere che con qnella pietosa donoa non sia no- 
bilisaimo ainore. > E per6 propoai dire un sonatto 
nel quale io parlaaai a lei, e conchiudassi in eaao 
tutto ci6 che parrato h in queata ragione; e co- 
minciai : 
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§ XXJVIL 



E^ ne aggiunse un altro, per la tenera compos- 
stone che seguitava ella a mostrare di lui, 

Avvenne poi che \k dovunque questa donna mi 
vedea, si facea d' una vista pietosa e d'un color 
pallido quasi come d* amore : onde molte fiate mi 
ricordava della nobilissima donna, che di simile 
colore mi si mostrava. E certo molte volte non 
potendo lagrimare, n6 disfogare la mia tristizia, io 
andava per vedere questa pietosa donna, la quale 
parea che tirasse le lagrime fuori delli occhi per 
la sua vista. E per6 mi venne volontk di dire anche 
parole, parlando a lei; e dissi questo sonetto : 

Color d'amore e di pietk sembianti 

Non preser mai cosl mirabilmente 

Viso di donna, per veder sovente 

Occhi gentili e dolorosi pianti : ^ 
Come lo Yostro, qualora davanti 

Vedetevi la mia labbia dolente, * 

Si che per voi mi vien cosa alia mente. 

Ch*io temo forte nAi lo oor si schianti. 
Io non posso tener gli occhi distratti. 

4Che non'riguardin voi molte flate. 

Pel desiderio di pianger ch*elli hanno : 
£ voi crescete 8\ lor volontate, 

Che della voglia si consuman tutti; 

Ma lagrimar dinanzi a voi non sanno 

XXXVIII. 

Ne accade^ che dalla pietdi sentesi condotto ah 
r amore; ed egli in un sonetto fa rimprovero a 
sb stesso di questa rea inclinazione a dimenti- 
care st tosto Beatrice. 

Io venni a tanto per la vista di questa donna, 
che li miei occhi si cominciaroi^) a diiettare troppo 
di vederla; onde molte volte me ne crucciava, ed 



avavamanfl per vile aasai. 
1ft vaait& degli occhi tnie 
peuaiero: • Or vol aoleval 
la voatra doloroaa coadizi< 
gli&ts dimaaticarlo par qa 
e che aon mira voi, as aoj 
della glariosa doona, di 
i^auto far .potete, fata; c 
molto apesib, maledatti i 
dopo la morte, nan dovra 
aver ristato. • E quaudo 
medeaimo alii occhi miei, 
grandiasimi ad aagosciosi; 
taglia cbe io avaa maco m 
dal mitero cbe la' sentia, 
□etto, e di CO mp renders 
condiziona; e diss! questo 

L'araaro UflrimBr cbe vol 
Occhi miai. coe\ lunga i 



§ XX3 

che dentro di sh patioa 



adunqna la y 
nova condizione, cha i 
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siccome di persona cbe troppo mi piacesse ; e pen- 
sava di lei coai: « Questa e ana donna gentile, 
bella, giovane e savia, ed apparita fonse per vo- 
]ontk d*Amore, acciocch^ la mia vita si riposi. » 
E molte volte pensava pii!L amorosamente, tan to 
che il cuore consentiva in Ini, cioe net sno ragio- 
nare. E quando avea consentito ci6, io mi ripen- 
sava siccome dalla ragione mosso, e dicea fra me 
medesimo: « Deb cbe pensiero h qnl^sto che in 
cosi vile modo mi vaol consolare, e^npn mi lascia 
quasi altro pensare ? «* Pol si rilevava un altro 
pensiero, e dicea : « Oi* cbe ta se' stato in tanta 
tribolazione d*Amore, percb^ non vaoi tu ritrarti 
da tanta amantadine? Tu vedi cbe questo e nno 
spiramento, cbe ne reca 11 desiri d^Amore dinanzi, 
ed e mosso da cosi gentil parte, com*e quella de* 
gli occbi della donna cbe tanto pietosa ci s'e mo* 
strata. » Onde io, avendo cosi piu volte combattnto 
in me medesimo, ancor ne voUi dire alquante pa- 
role; e peroccbe la battaglia de* pensieri vinceano 
colore cbe per lei parlavano, mi parve cbe si con- 
venisse di parlare a lei, e dissi questo sonetto, il 
quale comincia: • 

Gentil pensiero, che paria di vui. 

Sen vien a dimorar meco sovente, 

E ragiopa d*Amor si dolcemente, 

Che fece consentir Io core in'lui. 
L*aniina dice al cor: chi 6 costni, 

Che viene a consolar la nostra mente^ 

Ed b la sua virtO tanto possente, 

Ch*altro pensier non lascia star con nui? • 
Ei le risponde : O anima pensosa, 

Qaesti 6 uno spiritel nuovo d'Amore. 

Che reca ionanzi a me li suoi desiri : 
E la saa vita e tutto il suo valore 

Mosse dagli occhi di quella pietosa, 

Che si turbava de* nostri martiri. 
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§ XL. 

^e non chepensando bene a Beatrice^ si abbandona 
finalmente alia sua debolezza e se ne rattrista^ 
ed amaramente la piagne in un altro sonetto, 

Contro qaesto avversario della ragione si ]ev6 
in di, quasi nelPora di nona, una forte immagi- 
lazione in me: che mi parea vedere questa glo- 
riosa Beatrice con quelle vestimenta sanguigne colle 
quali apparve prima agli occhi miei; e pareami 
giovane in simile etade a quella in che prima la 
vidi. AUora incominciai a pensare di lei; e secondo 
rordine del tempo passato, recordandomene, il mio 
core cominci6 dolorosamente a pentirsi del desi- 
derio, al quale si vilmente s'avea lasciato posse- 
dere alquanti di, contro alia costanza della ragione. 
£ discacciato questo cotal malvagio desiderio, si 
rivolsero li miei pensamenti tutti alia loro genti- 
lissima Beatrice. E dico che dalfora inuanzi, co- 
rn inciai a pensare di lei si con tutto il vergognoso 
caore, che li sospiri manifestavano ci6 molte volte; 
perocche quasi tutti dicendo^ nel loro uscire, quelle 
che nel cuore si ragionava, cioe lo nome di quella 
gentilissima, e come si partio da uoi. E molte volte 
avvenia, che tanto dolore avea in se alcuno pen- 
siero, che io dimenticava lui e \k dov'io era. Per 
qjiesto raccendimento di sospiri, si raccese lo so- 
lennato lagrimare in guisa, che li miei occhi pa- 
revano due cose che desiderassero pur di piangere; 
e spesso avvenia, che per lo lungo continuare del 
pianto, d* intorno a loro si facea colore purpureo, 
lo quale suole apparir per alcuno martire ch'altri 
riceva: ande appare che della loro vanity fnrono 
degnamente guiderdonati ; si che da iadi innanzi 
non poterono mirare persona che li guardasse, si 
che loro potesse trarre a simile intendimento. Onde 



^ 



io voleudo che cotEtl desiderio malvagio 
tazione pareasero distrutti, ei cbe aloni 
poteMe iuducere le rimate parole cb' i( 
dinanzi, propoai di fara an souetto, nel i 
prendessilasentenziadiqueataragione.I 



Di rigaardar peraons 
E fa.tti eon. che paioo i 



Pert! ch'egli htnao in ai li dolorosi 
Quel doles name dl Madonus Bcritlo. 
E delU morte sun molls parole. 

■ § XLl. ■ 
Passando per Firenze i peregrini a 
Veroniaa in Roma, Dante scrive pet 
netto accennando che la Tnestizia aena cteta ' 
cagionata dalla morte di Beatrice. 

Dopo questa tribolazioae avvenne (in qnel tempi 
che molta gente aodava per vedera quella ioiftgiui 
beoedetta, la quale Oesu Criato taBci6 a uoi pe 
eaempio della aua bellissima figura, la quale vedi 
la mia donna glorioeameiite), che alquanti para' 
grint paEsavano per una via, la quale 6 quasi ii 
mezzo della eiiik, dove nacqae, vivette e mori li 
geatilissima donaa; e andavano, Bsoondo che m 
parve, molto pensosi. Ond'io pensando a loro, diaai 
fra ma madesimo: • Queati peregrioi mi paiono di 
lontaaa parte e non credo che ancbe ndisBsro par- 
lara di queata donna, a non na sanno nieuta; anzi 
i loro penaieri sono d'altre coae che di questa qui; 
cha essi fo'rsa pansano delli loro amici lontani, U 



i dicea fra me me- 


' 


sBaro di propinqno 
3 turbati, paasando 
ti. ■ Poi dicflva fra 


■ 


tenare alqiianto, io 








parola la quali fa- 
idUae. • Onde, pas- 

proposi di fara nn 
ci6ch'io avm detto 
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jiil pareaaa pietoso. 
Hi parlato loro; a 
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aminaia : 
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•aaate. 
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iDte. 
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Che Isgrimando n'usoiroto 
Ella fan perdulo Im iiu Batrics : 
E le parole eh'aom di lei puA dire, 
Hanno vlria di far piangere allcui. !.| 

§ XLII. ^, 

Pregato poi da ffentili doniie di alcune delle sue 'j 

rime, manda loro il aortello precedente col so- ■ f. 

netto Venite a intender, ecc., accompaffnandoli '4 
tutti e dae col nuovo sonoito. 



Poi mandaro dne donna gantili a me, pregandotai 
che io maDilassi loro di quests mie parola rimata: 
oad* io^penaando la loro uobiltii, proposi di man- 
dar loro e di fare una cosa nuova, la quale io man- 
daasi loro con esse, acciocch^ piA ono re vol meiite 

rpissi li loro prieglii. 1^ disai allora un sonetto 
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il quale narra il mio stato, e mandailo loro col 
precedeDte sonetto aecompagnato, e con ua altro 
cha comincia: Venite a intender, II sonetto il quale 
io feci allora, comincia: 

Oltre la spera che piti larga gira, 

Passa il sospiro ch*esce del mio core : 

Intelligenza nova, che TAmore 

Plangendo roette ia lui. pur su Io tira. 
Quand'egli 6 giunto Ik dove 1 desira. 

Vede una donna che riceve onore, 

E luce si, che per Io suo splendore 

Lo peregrino spirito la mira. 
Vedela tal, che quando il mi ridice. 

Io non lo intendo, si parla sottile 

Al cor dolente, che lo fii parlare. 
So io che *1 parla di quella gentile, 

Per6 che spesso ricorda Beatrice, 

SI chMo lo intendo ben, donne mie care. 

§ xmi. 

Finalmente h preso da una mirabile visione^ e ter^ 
mina V opera protestando che delibera di non 
dir piu di Beatrice^ sino a che non gli venga 
fatto di poter dire di lei quello ehe tnai non h 
stato detto di alcuna, 

Appresso a questo sonetto apparve a me uaa 
mirabile visione, nella quale io vidi cose che mi 
fecero proporre di non dir piu di questa benedetta, 
iniino a tanto che io non potessi piu degnamente 
trattare di lei. E di venire a ci6 io studio quanto 
posso, 81 com*ella sa veracemente. Sicche, se pia- 
cere sar& di Golui a cui tutte le cose vivono, che 
la mia vita per alquanti anni perseveri, io spero 
di dire di lei quello che mai non fu detto d*alcana. 
E poi piaccia a Golui ch*6 sire della cortesia, che 
la mia anima se ne possa giro a vedere la gloria 
della sua Donna, cioe di quella benedetta Beatrice 
che gloriosamente mira nella faocia di Golui Qui 
est per omnia soecula benedictus. 

FINE. 
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